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шарты ретінде көзделеді. Тіл мәдениетінің жай-күйін көрсетеді және білім құралы ретінде 

пайдаланылады. 

 Жоғары оқу орындарында ағылшын тілін оқытудағы ұлттық - мәдени компонентіне 

кіріспе - толыққанды мәдениетті көрсетуге , ұлттық сананы туғызуға, рухани және 

толеранттылық, эмоционалды-құндылық қарым-қатынасын қалыптастыруда және 

Қазақстанда тұратын  халықтардың мәдениетін дамытуға ықпал етеді. 
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оң әсері де, осыдан туындаған қиындықтар да бар. Тілдерді оқытудағы сабақтастыққа оқыту 

әдістерін бейімдеу және ағылшын тілі мен екінші шет тілі арасындағы тіларалық қатынасты 

қолдану жағдайында қол жеткізу ұсынылады. 
Түйін сөздер: екінші шет тілі, шет тілін оқыту әдістемесі, интерференция 

 

            Аннотация 

В Казахстане обучение в условиях биллингвизма, а также полиязычия приобретает 

особое значение. Вопросам особенностей обучения второму иностранному языку после 

английского в казахскоязычной аудитории посвящена данная статья. При обучении 

второму иностранному языку имеет место и положительные влияния владения первым 

иностранным языком, и трудности, обусловленные этим. Предполагается, что 

преемственность в обучении языкам будет достигаться при условии адаптации методик 

преподавания и использования межъязыковой связи между английским и вторым 

иностранным языком. 

Ключевые слова: второй иностранный язык, методика обучения ИЯ, 

интерференция. 

 

            Abstract 

In Kazakhstan, language education in the context of bilingualism, as well as 

multilingualism, takes on special significance in a Kazakh-speaking audience. This article is 

dedicated to the features of teaching a second foreign language after English. When teaching a 

second foreign language, it is important to address both the positive impact of knowing one foreign 

language and the elements of discrepancy, as well as the difficulties faced by students. It is 

assumed that continuity in language teaching will be achieved through the adaptation of teaching 

methods and the use of interlingual connections between English and the second foreign language.  

Key words: second foreign language, methods of teaching foreign languages, 

interference 

 

            

Вопросы теории и практики обучения иностранным языкам стали неотъемлемой частью 

исследований как исследователей-теоретиков, так и преподавателей-практиков. В данном 

направлении наиболее известны работы следующих авторов зарубежной методической 

литературы: 

1. Cook, V. (Великобритания) — один из ведущих специалистов в области 

многокультурного и многоязычного образования, исследует особенности овладения 

вторым языком. 

2. Ellis, R. (Великобритания) — автор работ по теории и практике обучения 

иностранным языкам, а также вопросам преемственности в многоязычных средах. 

3. Kramsch, C. (США/Германия) — известный исследователь в области 

социокультурной теории в обучении языкам, работала на стыке европейских и 

американских подходов в преподавании языков. 

4. Meyer, M. (Германия) — исследует проблемы и стратегии обучения иностранным 

языкам в условиях многоязычия, с акцентом на немецкие и международные 

методики. 

5. Schweers, C.W. (Германия) — автор множества работ по обучению языкам в 

контексте билингвизма и многоязычия, включая использование второго языка для 

обучения других. 

Актуальность вопроса для вузов Казахстана подтверждают работы отечественных 

исследователей.  Приведем небольшой обзор трудов казахстанских исследователей:  

1. Ш.Б. Мукашева является автором множества работ по методике преподавания 

иностранных языков в Казахстане, в том числе в контексте многоязычного образования и 

преемственности обучения.  
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2. Нурмагамбетова А.С. занимается исследованием процесса перехода от одного языка 

к другому в условиях казахского образования, уделяя внимание методике преподавания 

английского языка как первого иностранного.  

3. Жумагалиева, М.М. исследует проблемы билингвизма и трёхъязычия в Казахстане, в 

частности взаимодействие казахского, русского и английского языков в обучении. 

4. Сарсенова Ш.Н. разрабатывает методики преподавания иностранных языков в 

Казахстане с учетом национальной идентичности и лингвистического контекста.  

5. Турсунова Б.К. — автор исследований, посвящённых влиянию билингвизма на 

учебный процесс в Казахстане, с акцентом на преемственность обучения языкам. 

6. Калиева, А.Ш. изучает проблемы интеграции и преемственности в обучении языкам, 

с особым вниманием к обучению казахскоязычных учащихся. 

      7. Есимова С.Б. — проводит исследования в области методики преподавания 

иностранных языков в казахских школах, анализирует преемственность между первым и 

вторым иностранным языком. 

      8. Баймуханова Н.К. изучает проблемы языковой адаптации и усвоения иностранного 

языка в условиях билингвизма и мультиязычия. 

 

 

В условиях глобализации и стремительного развития международных связей знание 

иностранных языков становится важным конкурентным преимуществом. В Казахстане, где 

официальными языками являются казахский и русский, знание английского языка стало 

императивным требованием, ведь английский язык является международным языком 

науки, бизнеса и культуры. Достаточно высокий уровень владения английским языком 

позволяет вчерашним выпускникам выбирать в высшем учебном заведении второй 

иностранный язык. Знание одного иностранного языка, безусловно, помогает в изучении 

второго иностранного, особенно если речь идет о родственных языках, таких, например, 

как английский и немецкий (германские языки). Вместе с тем в группах с казахским языком 

обучения возникают определенные сложности при освоении второго иностранного языка. 

Проблема преемственности в обучении языкам, особенно переход от английского ко 

второму иностранному, требует детального исследования. Это обусловлено 

необходимостью эффективной методологии, которая бы учитывала специфику 

казахскоязычных учеников и обеспечивала успешное овладение не только английским, но 

и другими иностранными языками. 

В процессе обучения иностранным языкам казахскоязычные студенты могут 

испытывать сложности при переходе от английского языка ко второму иностранному, что 

связано с различиями в методиках преподавания, языковыми особенностями и 

психологическими барьерами.    

Мы предполагаем, что преемственность в обучении языкам будет достигаться при 

условии адаптации методик преподавания и использования межъязыковой связи между 

английским и вторым иностранным языком. 

Обучение языкам в Казахстане имеет многослойную структуру: от начальной 

школы, где обучение начинается с родного и русского языков, до старших классов, где 

учащиеся изучают второй иностранный язык, как правило, французский, немецкий или 

китайский. Английский язык, в свою очередь, стал обязательным для изучения в последние 

десятилетия. 

Применение метода преемственности в обучении языкам требует грамотной 

интеграции между различными уровнями образования и языковыми дисциплинами. При 

этом важно учитывать, что английский язык во многих случаях является языком первого 

иностранного и не всегда может служить эффективным промежуточным этапом для 

освоения второго иностранного языка. 

Как отмечают ряд ученых [1-4], среди которых можно выделить исследование Л. Г. 

Левашова [5], обучение иностранным языкам должно учитывать индивидуальные 
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особенности студентов и их лексико-грамматические трудности в контексте перевода и 

освоения грамматических структур. В этой связи авторы также акцентируют внимание на 

важности вовлечения учащихся в активное использование иностранных языков в речевой 

практике. 

Примеры и наблюдения показывают, что казахскоязычные студенты, начинающие 

изучать английский как первый иностранный, часто сталкиваются с трудностями при 

переходе ко второму иностранному языку, особенно если тот существенно отличается от 

английского. Одной из причин таких трудностей является наличие больших различий в 

грамматике и лексике между английским и вторым иностранным языком, что приводит к 

путанице в правилах. 

Для анализа преемственности в обучении языкам использован комплексный метод 

исследования, включающий следующие подходы: 

1. Анализ существующих методик преподавания языков в казахскоязычных группах, в 

том числе на основе результатов национальных и международных экзаменов. 

2. Сравнительный анализ успехов студентов при переходе от английского ко второму 

иностранному языку с использованием различных методических подходов, включая 

диагностические тесты и наблюдение за процессом обучения в реальных группах. 

Первые результаты наблюдений в процессе обучения второму иностранному языку 

показывают, что основным препятствием для эффективного освоения второго 

иностранного языка является недостаточная подготовленность студентов в области 

межъязыковой трансляции (перевод, переключение языков) и влияние интерференции на 

процесс успешного освоения второго иностранного языка. 

На основании проведенных наблюдений в процессе обучения второму иностранному 

языку можно сделать вывод, что при правильной методической адаптации, а также при 

использовании активных методов обучения (например, интеграция языков через проектную 

деятельность), можно значительно повысить успешность перехода от английского ко 

второму иностранному языку. 

Таким образом, исследование показало, что преемственность в обучении языкам в 

казахскоязычных группах является сложным, многогранным процессом, который требует 

учета особенностей каждого языка, психолингвистических факторов и методических 

подходов. Основной вывод заключается в том, что для успешного освоения второго 

иностранного языка необходимо создавать условия для активного использования языка, а 

также применять методики, основанные на принципах межъязыковой связи и интеграции 

различных видов языковой деятельности. 
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